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	ABB	— 17 —	ACQ

bacchiare, zombare, bastonare. Forse da κοπτω batto, come pensa Pasq.

Accutufatu. add. Mal concio di battiture: bacchiato, pesto, zombato. || santu accutufatu: fig. rincantucciato, chi si sta rannicchiato lontano dalla società.

Accuzzamentu. s. m. Accoppamento. || Accozzamento.

Accuzzari. v. a. Far inchinar il capo ad alcuno con violenza. || Uccidere: accoppare. || Per trafiggere la collottola. || accuzzari li voi: dinoccolare, rompere la nuca al bue. || Metter insieme: accozzare (Meli). || rifl. Corrucciarsi. || Ostinarsi: incocciarsi, incaponirsi.

Accuzzatu. add. Chinato il capo in giù. || Corrucciato. || Accoppato. || Accozzato.

Aceddu e Oceddu. s. m. T. Zool. Animale volatile: uccello, augello. || Fig. Membro virile: uccello. || aceddi di passa, quelli che in data stagione passano: uccelli di passo. || Prov. l’aceddu ’nta la gaggia, nun canta pr’amuri, ma pri raggia: simil è l’uomo all’uccelletto in gabbia, non canta per amore ma per rabbia. || la mala nova la porta l’aceddu: le male nuove volano, si san presto. || aceddu di mala nova, si dice a chi è di cattivo augurio: uccello di mala nuova. || stari comu l’aceddu ’nta la rama: star in ponte, in sospeso. || megghiu aceddu ’n gaggia ca ’n boscu, meglio al sicuro e poco, che molto e incerto: un uccello in mano ne val due nel bosco. || l’aceddu si canusci a li pinni, e l’omu a lu parrari, l’uomo savio si conosce al ragionare: apri bocca e fa ch’io ti conosca. || a ogni aceddu lu sò nidu è beddu, le cose seguon il loro corso: tutti i fiumi vanno al mare. || aceddu vastasu: il calandro, perchè canta forte. || aceddu perdi jurnata, si dice ad uomo vagabondo: perdigiorno, bighellone. || aceddu di chiamu: allettajuolo, cantajuolo.

Acerbu. (Veneziano) add. Acerbo.

Acèrrimu. add. sup. di acre: acerrimo. || Fig. Accanito: acerrimo.

Aciddami e Ociddami. s. f. Quantità d’uccelli insieme, per lo più morti: uccellame.

Aciddaru e Ociddaru. s. m. Cacciatore o venditore di uccelli: uccellatore, tenditore.

Aciddazzu e Ociddazzu. s. m. pegg. Uccellaccio. || Uomo scempiato, semplice: uccellaccio.

Aciddera e Ociddera. s. f. Luogo dove si conservano od allevan uccelli: uccelliera.

Aciddiamentu. s. m. Bighellonamento.

Aciddiari e Ociddiari. v. intr. Andar attorno oziosamente e scioperatamente: bighellonare, giostrare.

Aciddiaturi. verb. Bighellone, che va ozieggiando.

Aciddittu e Ociddittu. s. m. Quell’arnese per dove si fa uscir l’acqua nelle fontane, negli acquaj, ecc.: cannella. || T legn. acidditti di la serra: piuoli.

Acidduzzu e Ocidduzzu. s. m. vezz. Uccelluzzo, uccellino. || muriri comu un acidduzzu: morir placidamente. || Sta per aciddittu V. || acidduzzu d’acqua. V. sgrignuni. || Prov. quannu l’acidduzzu nun fa dannu, è signu ca cuntrariu avisti l’annu, perch’egli non faccia danno bisogna che non vi sia grano: guai a quell’anno in cui l’uccello non fa danno.

Acìdiri. V. accìdiri.

Acidìri. V. acitìri.

Acidizza. s. f. La qualità d’acido: acidezza.

Àcidu e Àcitu. s. f. Acido. Sup. acidissimu: acidissimo. || Sost. àcitu.

Àciru. V. àgghiaru.

Acitaru. s. m. Chi vende l’aceto.

Acitettu. add. dim. Acidetto.

Acitera. s. f. Quell’arnese da tavole, con due ampolle una per l’olio e l’altra per l’aceto: ampolliera (Fanf. Voc. d. u. Tosc.) || fari l’acitera: far la pentola a due manichi, quando alcuno piglia due persone a braccetto (Sp. acidera).

Acitiri. v. intr. e rifl. pass. Divenir aceto: acetire.

Àcitu. s. m. Acido. || aviri l’acitu: aver i fortori, cioè que’ rutti acri che si mandano per cattiva difestione; fig. vale esser di mal umore. || aviri l’àcitu o patiri d’àcitu corrusivu; dicesi ancora fig. per esser mangione.

Àcitu. add. Acido.

Acìtu. s. m. Aceto. || acitu di capu: aceto pagliardo, forte. || acitu! o acitu di pipi! interiez.. capperi! cappita! || Prov. di bonu vinu si fa pessimu acitu: di buon vino, si fa pessimo aceto, qualora l’uomo da bene travia non è caduta ma precipizio. || pigghiari la via di l’acitu: pigliar la mala via. || guastarisi comu na vutti d’acitu: corrompersi nei costumi. || essiri cchiù forti di l’acitu di se’ grana: esser uomo aspro. || fari pisciari acitu: fare stare a segno. || la vecchia di l’acitu: la vecchia dell’aceto o dell’oca; vecchia rappiccinita, trista, rifinita. || lu bonu acitu si fa di lu bonu vinu: tal padre qual figlio.

Acìtula. V. acitusella.

Acitusa o Acitusella arbòria. s. f. Erba lunaria, Rumex Lunaria L. || acitusa ortensi cu fogghi rotunni: acetosa tonda o acetosa romana; Rumex Scutatus L. || acitusa vesicaria: Rumex Vesicaria L.

Acituseddu. add. dim. Alquanto acetoso, acetosetto.

Acitusella o Acitusedda o Agra e Duci. T. bot. Acetosella, Rumex Acetosa. || acitusella o trifogghiu acitusu campagnolu: acetosella; Oxalis Camiculata. || acitusella chi mai ciurisci: acetosa minore; Rumex acetosella.

Acitusitati. s. f. acetosità, acetositate.

Acitusu. add. Di sapor d’aceto: acetoso. || Detto di frutte e bevande: acido. || Fig. Uomo aspro.

Àciu. s. m. Luogo dove si depongono o si buttano gli escrementi del ventre: cesso, destro, fogna, bottino. || Potrebbe venire da agio tolto per similitudine il senso della frase: far i suoi agi, andar di corpo, cambiando in c la g come la si cambia in adagio che facciamo adaciu.

Acònitu. T. bot. Pianta velenosa, aconito; Doronicum Fardalianches M. || Erba medicinale: aconito.

Acoru. s. m. Acoro o Calamo aromatico, Acorus Calamus, pianta palustre.

Acqua. s. f. Acqua || acqua currenti: acqua corrente, quella delle fontane o da bere. || Per pioggia: acqua. || Per sudore p. e. essiri ntra un’acqua o ntra un gurgu d’acqua: esser tutto in sudore. || acqua annivata: acqua diàccia. || oceddu d’acqua: uccello acquajolo. || dari l’acqua a li manu: dar acqua alle mani, far lavar le mani a’ commensali prima d’entrar alla mensa; fig. vale: tener a bada. || fari acqua: far acqua, orinare; e T. mar. provvedersi d’acqua, e anche penetrar











[image: ]

[image: ]

Estratto da "https://it.wikisource.org/w/index.php?title=Pagina:Antonino_Traina_-_Nuovo_vocabolario_siciliano-italiano.pdf/35&oldid=3122016"


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Ultima modifica il 9 feb 2023 alle 11:02
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Lingue

	    
	        

	        

	        Questa pagina non è disponibile in altre lingue.

	    
	
	[image: Wikisource]



				 Questa pagina è stata modificata per l'ultima volta il 9 feb 2023 alle 11:02.
	Il contenuto è disponibile in base alla licenza CC BY-SA 4.0, se non diversamente specificato.



				Informativa sulla privacy
	Informazioni su Wikisource
	Avvertenze
	Codice di condotta
	Sviluppatori
	Statistiche
	Dichiarazione sui cookie
	Condizioni d'uso
	Desktop



			

		
			








